
   

  
   

   
    

 

    
   
   

 

  
   
   

  

    

   
  

 

  
    

   

  
  

   

   

   
   

  

    
   

     

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO
 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

   
 

 

    
 

 

 

 

Número de la sociedad Clasificación tegal Registro Anulación Traspaso. o
CH-280.3.013,846-9 Sociedad Anónima 01 07.2010 De -

DOS Todos los Registros E -
in |¡Ca|Nombre de la compañía Ref _|Domicilio la
1 Mamema AG 1  ¡Therwl al

in [Ca ¡Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones in ¡Ca |Dirección dey

112 000000 50'000.00 nat 1 pañaPO00> 900.00 |100—Aceiones—neminativas—de—CHE
c/o Marina Meervon Tscharner

2 300'000,00 300'000.00|+'009.98 Neusatzweg 84
: a 106 The ;

300 Acciones nominativas de CHF rl :
1

Ñ 1'000.00 i
A 3

in ¡Ca ¡Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación A :

2 35'000.00 35'000.00/35 Certificados nominativas de ,

participación de CHE 1'000.- i

> !
in [Ca jObjeto in ¡Ca [Dirección de Com ¡

to
1 E) objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras, ¿

TA A

in [Ca [Observaciones Ref TEaS ¿

1 2 [Las comunicacionesde la sociedad a los accionistas y socios se harán concarta certificada si son conocidas; 1 [3008 Sí los actos :

las direcciones, si no, por publicación en el SHAB El estatuto limita la transferibilidad de las acciones 0 :

nominativas y de los certificados nominativos de participación.

2 2 11715 2010    
 

 

in [Ca [Hechos constatados
Publicación

Oficial

¡Registro|
Oficial

Mercantil

   

  
 

2 Aceptaciónítoma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11 2010, la sociedad reo

diversas participaciones en compañías y fideicomisospor valor y precio de CHF 3'106.422,50 CHF 50'000,00 son destinados

para completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban Pagádas al 50%. Al mismo tempo,

comoresultado de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00 Además, CHF 35'000,00 se Vlliza

para el pago de 35 certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como ACTO

contra la sociedad.

Suizo    
lin [Ca [Sucursales in_[Ca [Sucursales
 

      
 

 

 

 

           
 

 

 

  
   

  

   
   

   
 

[Vis Ref No. registro Fecha SOGC ¡Fecha SOGC Pág. / Id Vis Ref No, registro Fecha [SOGC

BL| 1 3298| 0107 2010 129 07 07 2010 815714904

10/19.11 2010 230 25 11 201 5/5910664pepapoamparo |moyaso] ese] |] L ,

in Mo e Datos personales / Función

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, m Therm) Inter Audit AG miembro

1 1H-270.3.005.416-2), in Basel auditor

RegistroMercantl Liestal,20,11.2012 16:04 ZP Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la cert dd

del Cantón Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la sociedag .. 7eEquérdo”

Basilea-Campo Extracto certificado del Registrador puedeproveer un extracto que contenga solo los registros vigentes

    
 

soÑénadiHefbiosgs

 DE

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, segun el conocimiento que tengo de los mas,

todo cuanto puedo decir en honora la verdad Guayaquil, diciembre 04 de 2012 Christoph Stocker C 1 N* 1002441838 Mgies y aleman Es



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN

 

o

EA

ABOGADO JOSE ANTONIO PAULSON GOMÉZ
woraldo INICESIMO TERCERO DEL CANTON GUAYAQUI,

De conformadrde rel rosoral 5 del Artículo

18 ¿9 ta by to, tedormada mediante

De- > “iprmo 2236, publicado en el

q +9 010119 564 del 12 de Abril de

w. LE, que la fotocopia piecedenie!

c.

comic tn da

Y

fojalsl es exacta y por tanto

er urna + ygrontorme al documento original

QuUÍ se M0 EX

    

 

2. Hasido firmado por.

Actuando en calidadw

Bajo el Nr. 23586

Sello/selladoo
y

 

APOSTILLA

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)

1. País: Suiza, Canton de Grisons

Este documento público

PETER ZANETTE

de_REGISTRADOR

4. Lleva la estampilla/sello de

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON DE BASEL-CAMPO

Certificado

En Chur 6. El__21.11.12

Por la Cancellería del Cantón Grisons

10. Firma:

Diana Boner

Zentrale Dienste

 

  
201)>

de .

 
 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y

alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en

   

 

Christoph Stocker
C.[N* 1002441838

  
reconoció coma £

uanto puedo decir en hónor a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012.

ABOGADO JOSE ANTONIO PALILSON GOMEZ
NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON

GUAYAQUIL

DOYFE, que la firma y rúbrica qu13 gutecada er

sete documento correszo *> > Pbmilazoh

quien en$af 2.010 + 730): >míytlo
suñCÓnUCe con lo

   

Cédula da Cludadoa +", 1002441/8238

mam

cueven, O DIC.

Mp,
AB, JOSE ANTONIO

-a

 

La
/

PAULEOJ Gomez y  



: LEGALIZACION
Yo, el abajo firmante notario público del santón de Basle-Ciudad, en Suiza,: Dr. BEAT SCHULTHEISS
Certifica por este medio la'autenticidad de la firma precedente “Mamema AG”, enS-chanf, Suiza, que correspondea la
Sra. Marina Meijer - von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana deChur(Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza)
Quien está autorizada firmar individualmente a nombre de la cfompañía. La firmaes conocida por mi, el notario. :

e

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce)

 

= FIRMA
N

ES

2
APOSTILLA

A (Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)
6. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial
7, está firmado por.

 

8. Encalidad de

_
_

NOTARIO PUBLICO
9. Y certificado porel sello de

Leg.Prot. 2012, Nr. 320
 

Certificado
10. En Bastlea 6. El 26 de noviembre de2012
10. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad
11. No, 8456/17157

12. Sello/ sellado: 10. Firma

Hanna Lauener  

 

 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y
alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en

ntofpuedo decir en honda la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012.

   ph Stocker
¿IN? 1002441838

 

SON GOME”BOGADO JOSE ANTONIO PAULS:
STanto TRIGESIMO TERCERO LEL CANTON

GUAYAQUIL

DOYFE,quela flrma y rúbrica q113 antecede en

este documento o0rre320 1231 »

quien A esa f
reconoció com) £ L  iyucuna8 con lo

dad 10), 1004IRZ

de

AB. JOSKAta
NOTARIO YYYM

    
  
  

FCUAUOR

 



Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMÁ A.G de nacionalidad suiza,
identificada con el registro comercial número CH-280.3.013.846-9, compañía organizada y
existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo
Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que
actúe a nombre de MAMEMAA.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta
que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de MAMEMA A.G. pueda
contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6,
reformado,de la Ley de Compañías del Ecuador.

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar,
informar a MAMEMAA.G., mediante comunicación escrita.

MAMEMA AG

A ee
MARINA MEUER-VON TSCHARNER

ABOGADO JOSE ANTONIO PALILSON GOMEZNOTARIO. TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL

Do conformidad con el numeral Ecfricuto
18 de la Ley Notarial, refoimeda modunte
Decrelo Supromo 2386, publiacdo en el
Registro Oficial NO 564 del 12 £> s Lun de
1978, DOY FE, que la fotocopia p .cu conte,.
Compuesta de _|. fojals) es exacta y pertanto
está correcto y contarme ol docemon!A cua
Que se me exhibjó y que devolví al inte, to.

 

          BR, JOSE ANT2
NOTAriO Ansi
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